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Magyar szemmel
Muraszombatban is egyre több po­

litikai jós bukkanik fel, akik látnoki 
ihlettel jövendölik, hogy 1944-ben vé- 

lesz 9 háborúnak. Ellentmondást 
nc-m tűrő hangon és fellépéssel, a jól­
értesültek magabiztos modorában nyi­
latkoznak és szinte ráerőszakolják vé­
leményüket mindenkire.

Nem mehetünk el e mellett a je­
lenség mellett szótlanul, mert az egyéb­
ként ártalmatlan jóslások ezúttal ár­
talmasakká válhatnak és — habár 
ezt a világpolitikai jósok biztosan nem 
akarják maguk sem — veszélyeztet­
hetik a jövő hangulatát. Mert a nép 
szívesen hitelt ád ezeknek a jóslá­
soknak, hisz a saját vágya, az egész 
emberiség vágya szólal meg bennük i 
és ha sokat hallja őket, lassan égé- ; 
szén beleéli magát abba a gondo- 1 
latha, hogy a most kezdődő észtén- ' 
dőnek meg kell hoznia a békét. És i 
nagyon keserű lesz a csalódása, ha 
ez mégsem történik meg.

Nem láthatunk a jövőbe, nem tud- . 
hatjuk hogy mikor köszönthetjük a 
békét. Ezért ne hirdessük közeli be- ' 
köszöntését, hanem gondoljunk in- | 
k-ább mindig arra és hirdessük min- ■ 
dig azt. hogy az igazságos és a föl-1 
dünk számára boldogságot hozó béke I 
csak akkor fog biztosan elkövetkezni, i 
ha a most folyó harcban valameny- i 
nyien keményen és kitartóan meg- ‘ 
álljuk a helyünket!

*
Két Jugoszlávia-két összeomlás 

cimü cikkünkben azt fejtegettük a 
múlt héten, hogy a volt jugoszláv terü­
let lakosainak belső ellentéte miatt uj 
Jugoszlávia nem születhetik meg, mert 
ha megszületnék, lakosai az állam uj 
szétrobbantásáig irtanák egymást. 
Érdekes esemény történt ez eszme- 
futtatás megjelenése óta. ami döntően j 
alátámasztja véleményünk helyessé­
gét. Mihajlovics tábornagy, a csetnik- 
vezér, hadat üzent Titónak. a parti- 
zanvezérnek. . .

millió halottat követeit eddig 
Szerbiában a polgárháború. Horvát­
országban sem maradhat ,el sokkal 
ez. áldozatok száma ettől. És ezt a 
polgárháborút most még hevesebben ■ 
■olytatják a volt Jugoszlávia lakosai — 
' más között. Maholnap nem tudják, 
hogy ki, kinek az ellensége, hisz ma 
m«r a Nedics pártiak irtják a Tito és
• lihajlovics pártiakat, a Mihajlovics

rtiak a Nedics és Tito pártiakat, a
• Pártiak a Nedics és Mihajlovics 

rfiai'.at .. . Mikor fognak vájjon fel-
tápászkodni ezek a szerencsétlen 
é szláv népek a mostani hatalmas 

ver-.esztességből? És kik fogják váj­
jon ismét felépíteni azt a sok értéket, 
r‘ ni ebben az ádáz küzdelemben el­
pusztul ?

A muravidéki vendség semmiesetre 
snm, mert a magyar erő biztosítja a 
magyar határok közötti békés fejlő­
dését.

Sz.)

Ezt mondják a számok 
a muraszombati járás 1943. esztendejéről

Érdekesen világítanak rá a mura­
szombati járás elmúlt esztendejére az 
egyes közhivatalokban összeállított 
évvégi statisztikák. A statisztika ada­
tai önmagukban is érdekesek, ezért 
e helyütt megjegyzések nélkül közöl­
jük őket.

A iáráfi föfzolgabirófág 
ügyforgalma

A főszolgabiróságon 8391 aktát intéz­
tek el. 16 öngyilkossági kísérlet történt. 
Fegyvervásárlási engedélyt 65 ember, 
vadászjegyet 115. halászjegyet 56, 
fegyvertartási engedélyt 367 és lőszer­
vásárlási engedélyt 102 ember kapott.

Halálos kimenetelű baleset 4 
történt.

Más baleset 38 fordult elő.
54 fegyvert elkoboztak

a járás területén ezeknek egy részét 
eladják, másik részét megsemmisítik. 6 
kereskedő kötött tanoncszerződést, 30 
kérvényező kapott uj iparengedélyt.

Tüzeset 43 fordult elő
az elmúlt esztendőben. — A főszolga- 
birósági

büntetöbiróhoz
2772 feljelentés érkezeit különböző ki- 
.hágási ügyekben. 3284 személy ellen 
indítottak eljárást. A befolyt pénzbünte­
tések összege 49.524.50 P. — Elkob­
zott tárgyak eladásából 640.93 pengő 
futott be.

A járás főszolgabírója 6 személyt 
internált. 11 személyt rendőri felügye­
let alatt tartottak. 11 embertől elkoboz­
ták rádióját, közülük óién visszakap­
ták a rádiót. 34 egyén kapott egy évre 
szóló lakhatási engedélyi. 78 egyén 
kérését elutasították.

Útlevelet
134 személy kért közülük 127 mégis 
kapta, 7 személy kérését elutasították.

Határszéli uligazolványt 1223 egyén 
kapott egy évre, birtokos határszéli iga­
zolványt 523 személy kapott. Alkalmi 
utilapot 1454 kérelmezőnek állítottak 
ki. 125 cselédkönyvet állított ki a f.ő- 
szolgabiróság. ipari munkakönyvét 
149 iparos kapott.

A járásbíróság 
működése

A muraszombati járásbíróság főlaj­
stromában 3487 ügyiratot iktattak az 
elmúlt évben. Ebből vagyonjogi ke­
reseti ügy volt 323. fizetés^ megha­
gyás 666, halálesetfelvétel 766. ingó­
végrehajtási ügy 383, bérletfelmondás 
12, névaláírás hitelesités 14. okirat- 
megsemmisités 2. elmebeteg felvétel 2.

Büntető feljelentés 1146 történt, 
egyéb ügy 1 fordult elő. Polgári per­
ben 244 végítéletet. 442 büntető íté­
letet. 265 büntető parancsol hozott a 
járásbíróság. 6763 telekkönyvi ügyet 
intéztek el.

Muraszombat 
nagyközség 

közigazgatási statisztikája a következő: 
5476 ügyet iktattak. Az előforduló 
ügyek részletezve : 3290 kézbesítés, 98 
dobolás. 5 gazdasági cselédkönyv, 76 
munkásigazolvány, 74 kerékpárigazol­
vány, 217 szegénységi bizonyjtvány, 
335 erkölcsi bizonyítvány, 154 vagyo­
ni bizonyítvány, 181 illetőségi bizo­
nyítvány, 26 peres-ügyben, 202 bün­
tető ügyben erkölcsi bizonyítvány, 361 
egyéb és 121 személyi igazolás. Vá­
sárlási könyvet kiadtak 149 darabot. 
Sertésvágási engedélyt kaptak 351-en.

A muraszombati
anyakönyvi statisztika

a következőképen fest: 1943-évben
o:

A Nemzetvédelmi Kereszt 
uj tulajdonosai a Muravidéken

A Kormányzó Ur legújabb rende- Kisfalu), Stevancsecz Ferenc asztalos 
létével a következő muravidékieknek (1893, Muraszombat), Szocsics Ferenc 
adományozott Nemzetvédelmi Ke- i kávés (1897. Véghely). Szocsics (Mu- 
resztet: ■ _ raközi) Mihály főkönyvelő (1901. Csák-

Norcsics Béla kereskedő (1897. ! tornya), dr. Torna Imié plébános 
Muraszombat), Norcsics Lajos betű-j (1884, Alsólendvah Torma Pál kisbir- 

i szedő (1902. Muraszombat), Pojbics | tokos (1899. Lendvavásárhely), Tóth 
Károly vendéglős, szállodás (1891, | Péter malomtuiajdonos (1899. Lendva- 
Gerőháza), Porédos Iván lakatos (1900. vásárhely), Urszuleszku Péter fodrász 
Falud), Porédos Károly gyárimunkás 1884. Kislorák). Zrinszky Mátyás 

i (1901, Muraszombat), Sarotár József munkás (1898, Jegenyés). Zárójel- 
. segédmunkás (1899, Muraszombat), ben a születési évet és helyet tüntet- 
Stampfer Géza majorgazda (1895. tűk fel.

Nagy lelkesedéssel fogadták
Lindvay képviselőt sáli és őrihodosi

„Nem csak hirdetem, hanem önmagámban is meg vagyok 
győződve arról, hogy ezt a harcot csak megnyerhetjük!“
Vitéz Lindvay Nándor országgyűlési 

képviselő, a Magyar Élet Pártja kerü­
leti elnöke és a MÉP kerületi szervező­
titkára részt vettek Újév napján a sáli 

I és az őrihodosi MÉP szervezetek érte­
kezletén. Vitéz Lindvay Nándor az 
értekezleteken beszámolót mondott és 
tájékoztatta hallgatóit a politikai hely­
zetről. Salban képviseltette magát 
Marokrét és Büdfalva, Őrihodoson 
pedig Kapornak MÉP szervezete is.

Salban
az iskola előtt, amely az értekezlet 
színhelye volt, tüzoltószakasz élén Zis- 
kó János parancsnok tisztelgett a gép­
kocsin érkező képviselő előtt, majd 
Jaukó József a község bírója köszön­
tötte vitéz Lindvay Nándort. A párt 
községi elnöke, Barbarits Mihály meg­
nyitó szavakat mondott, majd vitéz 
Lindvay szóllott a nagy iskolatermet

102 gyermek született. Ebből 55 fiú és
47 leány; vallási megoszlás: 75 ró­
mai katolikus. 21 evangélikus, 1 re­
formátus. A 102 gyermekből élve szü- 

| letett 97, halva 5. Az élve születettek 
I közül 74 muraszombati. 28 -vidéki szü­
lők gyermeke. A halva születtek kö­
zül 2 muraszombati, 3 vidéki. Kór­
házban született 39 gyermek, köztük 
28 vidéki. — Meghal! 84 ember; eb­
ből muraszombati 49. vidéki 35. Kór-

■ házban elhalt 45. Az összes halottak 
í közül 51 férfi, 33 nő volt. Vallási meg- 
; oszlás szerint meghalt 56 katolikus, 
i 20 evangélikus. 6 izraelita. 2 görög­
keleti. Természetes szaporodás tehát 
25. — Házasságkötés 23 volt az el- 

! múlt esztendőben. — 279 anyakönyvi 
kivonatot adott ki az anyakönyvvezető.

O

zsúfolásig megtöltő hallgatósághoz.
Szavai közül kiemelkedik az a meg­

állapítása. hogy nem csak tudja és 
hirdeti, hanem belsőleg is érzi, hogy 
a most folyó harcot csak a magyar­
ság nyerheti meg.

Részletesen beszámolt
a sáli jegyzőség visszaállítása

I érdekében történt lépésekről és annak 
i a meggyőződésének adott kifejezést, 
I hogy a jegyzőséget, amit a saliak jogo- 
; san kérnek, meg is fogják kapni. Az 
I ügy folyamatban van, bizonyos — 
! technikainak is nevezhető — nehézsé­
gek hátráltatták csak gyors elintézését.

Részletesen beszélt a háborúról, a 
; külpolitikáról, a közellátás helyzetéről, 
' különös tekintettel a Muravidéket 
érintő kérdésekre.

A nagy tetszéssel fogadott tájékoz­
tatás után Makáry Aladár igazgató-
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tanító mondott köszönetét a látogatásért 
és kérte a képviselőt, hogy a jövőben 
gyakrabban keresse fel a községet.

Orihodoson
tüzoltószakasz és egyenruhás leven­
ték vonultak ki a képviselő fogadá­
sára. Kováts Mihály körjegyző köszön­
tötte első látogatása alkalmából szép 
szavakkal vitéz Lindvay Nándort, majd 
egy kisleány, Román Irma nemzeti­
színű szalaggal átkötött csokrot nyúj­
tott át neki.

A képviselő beszámolója során utalt 
az őrihodosiak tántoríthatatlan ma­
gyarságára. majd kifejtette, hogy a

Mi is az a buzakötvény?
A jövőre is gondoló gazda buzakötvény vásárlásával biztosítja tőkéjét

A pénzügy miniszter karácsonyi ve­
zércikkében fontos figyelmeztetést in­
tézett a gazdákhoz. Ez a figyelmez­
tetés talán nem uj, hiszen az utóbbi 
időben a földmívelésügyi miniszter és 
sok más felelős gazdasági vezető is 
felhívta a figy elmet arra, hogy fel kell 
készülnünk a háború utáni viszonyok­
ra s ezért ma. amikor a gazdának 
több pénze van, mint v'olt néhány 
esztendővel ezelőtt, valami módon 
meg kell őriznie ezt a fölös vásárló­
erőnek nevezett tőkét, amelyre

később még igen nagy szüksége 
lesz.

Ha nem is uj a figyelmeztetés, de 
időszerű marad és napról-napra ége­
tőbbé válik, hiszen a háború után 
teljesen uj gazdasági helyzettel, uj 
nehézségekkel állunk majd szemben.

Számolni lehet és kell mindennek- 
előtt azzal, hogy a világverseny is­
mét meg fog indulni, tehát a termé­
nyék árát a kormányzat nem tudja 
majd olyan mértékben szabályozni 
és tartani, mint ma. amikor az orszá­
gok közötti szállítás egy-két kivételtől 
eltekintve, úgyszólván teljesen meg­
szűnt, és minden ország, igy Magyar­
ország is főleg a maga határain be­
lül gazdálkodik. Számolni kell tehát 
azzal, hogy létkérdés és megmaradás 
kérdése lesz a gazda szempontjából 
annak, hogy a háborús áru-és anyag­
hiány miatt elmaradt befektetéseket 
pótolja, felszerelését kiegészítse, szó­
val termelését kedvezőtlenebb viszo­
nyok között is jövedelmezővé tegye. 
Ez azonban csak úgy lehetséges, ha

elsősorban is most fizetjük visz- 
sza a mezőgazdaságot terhelő kü­
lönféle adósságokat

és ugyanakkor a ma meglévő — és 
a háborús áruhiány miatt sokszor fö­
lösen meglévő — megtakarított tőkét 
biztonságos és értékállandó módon el­
tesszük a várható befektetések idejére.

Eppenezért minden előrelátó és 
haladó vend-magyar gazda számára 
is időszerű életkérdés az. hogy ez mi­
képpen lehetséges. Mit vásároljon, 
mibe fektesse pénzét, hogy annakide­
jén majd legyen elegendő tőkéje ? Bi­
zonyos. hogy ez a kérdés igen sok 
előrelátó és józan gazdának komoly 
gondokat okoz. Ha a ma felhajtott áru 
is megdrágított értékekben, ékszerben, 
vagy más holt vagyonban helyezi a 
pénzét, súlyos veszteségeket szenved­
het később, hiszen az áruhiány miatt 
valódi értékén felül fizeti meg azokat. 
Ha olyan befektetést, eszközöl, amely 
nem kamatozik, megint csak veszte­
ség éri, hiszen kénytelen lemondani 
az elég tekintélyes kamat jövedelem­
ről. Mindezeken felül pedig az sem 
valószínű, hogy a mai magas árak 
örökké megmaradjanak s akkor a 
sebtiben eszközölt befektetés megint 
csak kárt és bosszúságot okoz. Min­
dent egybevetve tehát szüksége van 
a gazdának olyan befektetési lehetö-

Muravidéken élő magyarnak és annak 
a vendnek, aki jó magyar akar lenni, 
a legteljesebb megértésben és szere- 
tetben kell együttdolgoznia a közös 
szebb jövendőért.

A képviselő szavait sokszor szaki- 
i tóttá meg lelkes éljenzés. Beszéde 
végén Heiner Géza evangélikus lel­
kész az őrihodosiaknak. ennek az ezer 
esztendeje itt élő népnek az izzó ma­
gyarságáról tett hitet lendületes, szép 

, beszédben.
Az értekezlet végén több közellátási 

problémát vilátták meg. Kercsmár Jó­
zsef és Büki Gyula szólaltak fel.

ségre, amely vásárlóerejét megőrzi, 
mégpedig úgy, hogy az későbbi idő­
ben rendelkezésére álljon.

Ezért bocsátotta ki a kormány az 
úgynevezett buzakötvényeket. Ezek 
a kötvények bizonyos mennyiségű 
buzaértékre szólnak, a búza mai 40 
pengős ára mellett. Ez más szóval 
annyit jelent, hogv később, amikor 
majd a búza ára a világverseny miatt 
megint csökkeni fog. a gazda búza­
köt-, ényeiért mázsánként nem kaphat 
kevesebbet mint 40 pengőt, mert ez 
alá az állam kezessege folytán a köt­
vény értéke nem eshet le. Ezzel szem­
ben a buzakötvény kamatozik, még­
pedig évi 3% kai és mind a kamato- 

: kát, mind a törlesztésre kisorsolt rész­
vények ellenértékét napi búzaáron 
váltják be. tehát

a búza esetleges drágulásából is 
részesedik a gazda.
Az uj kötvények kiadása közvetle- 

: nül karácsony előtt kezdődött meg. 
az érdeklődés azonban máris ritkán 
látott arányokat ért el. ami azt bizo­
nyítja. hogy a buzakötvényben az 
előrelátó gazda megtalálhatja és meg 
is találta azt a befektetési lehetőséget, 
amely biztosítékot jelent számára az 
elkövetkező idők gondjaival szemben.

Szerkesztői üzenet
Névtelen tudósítóinknak. A Mura­

vidék népének minden megmozdulá­
sát figyelemmel kisérjük és a helyi 
vonatkozású eseményeket mindenkor 
örömmel közöljük. Minden faluban 
azonban nem tarthalunk tudósítót, igy 
örömmel vesszük azt. ha valaki a falu 
intelligenciájából néhány soros levél­
ben, vagy levelezőlapon beszámol 
nekünk az érdekesebb eseményről. 
Ez elég gyakran történik meg és ön­
kéntes tudósítóinktól kapott híranyagot 
közölni is szoktuk. Eddig a tudósítá­
sok alatt mindig megtaláltuk a beküldő 
aláírását, amivel mintegy felelősséget 
vállalt a hirküldő a beküldött esemény 
igaz közléséért. Mostanában azonban 
kaptunk több névtelen tudósítást is. 
Nem kételkedünk abban — átnézve 
tartalmukat —, hogy azok sem tartal­
maznak valótlanságot, mégis kérjük 
önkéntes tudósítóinkat és barátainkat, 
hogy a jövőben értesítő soraik alá 
írják oda a nevüket, mert másként a 
küldött tudósítást nem közöljük. Név­
telenül beküldött sorok számára nincs 
a Muraszombat és Vidéke hasábjain 
hely. (A szerk.)

♦

E rovatban üzentem v. Z. A. urnák 1943. 
szeptember 24-én levelére, amelyben azt tette 
szóvá, hogy egy magyar-vend leány tüntetőén 
szlovénul köszöntött néki. Ezt a köszöntést 
érzelemnyilvánitásnak minősítette a levélíró 
és a körülményeket tekintve, én is annak vél­
tem. Ilyen szellemben is válaszoltam. — Az 
üzenetemnek ma késői fejleménye támadt. A 
szlovénul köszöntő leány felkeresett és kérte, 
hogy az üggyel kapcsolatban azőmondanivaló­
jának is adjak helyet. Ezt természetesen kész­
ségesen megteszem. A leány szerint ő a kér-
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— Kinevezés. Bokor Zoltán szar­
vaslaki lakost, a szarvaslaki körjegyző­
séghez ideiglenesen beosztott segéd­
jegyzőt Vas vármegye alispánja állásá­
ban véglegesítette.

— Vashidegkuton a leventeegye­
sület műkedvelői Sztáré Alajos gim­
náziumi tanuló által szerzett vend 
nyelvű vígjátékkal szerepeltek az ün­
nepekben. Az előadást Antauer Ottó 
leventeparancsnok tanította be. Az el­
ső előadás előtt kiosztották a sze- 
génysorsu gyermekeknek a karácso­
nyi ajándékokat.

— Zsidahegyen előadást rendezett 
december 2-án a magyar nyelvű tan­
folyam hallgatógárdája. A színdarab 
bevételéből 20 P-t a Muraszombati 
csata hősi halottainak emlékművére 
ajánlottak fel.

— ÉRTESÍTEM a Nagyközönséget, 
hogy fogászati működésemet beszün­
tettem. Egyben hálás köszönetemet 
fejezem ki azért a nagy bizalomért, 
amelyben 25 évi működésem alatt 
részesítettek. — HE1MER OSZKÁR.

— Muraszombati anyakönyv. Szü­
letések: Sarotar József és Porédos 
Ilona házasságából leány, Fridrich 
István és Ahcsin Erzsébet házasságá­
ból fiú, Szever József és Csontaia 
Máriaházasságából fiú, Zombai György 
és Szolár Krisztina házasságából fiú 
gyermek született. — Házasság: Kon- 
tasa József és Cmor Anna, Küzmics 
István Muletz Anna örök hűséget 
esküdtek egymásnak. — Halálozások: 
Kreszlin Márton 76 éves korában, 
Vukán Géza 16 éves korában és özv. 
Kronegger Marcellné, szül. Ahcsin 
Mária 80 éves korukban meghaltak.

— Árokba esett elsötétítés alatt 
és kitörte a karját. Olaj Károlyné 43 
éves muraszombati asszony hazafelé 
tartott elsötétítés után. A nagy sötét­
ségben elvétette az utat, árokba esett 
és bal karját törte.

— Összetörte magát a részeg 
ember. N. Mátyás 60 éves kisszom- 
bati lakos a kisszombati Szocsics 
vendéglőben mulatott. Alaposan be­
rúgott az öreg és leszédült a székről. 
Olyan szerencsétlenül esett, hogy két 
bordája eltört.

— Fiatalkorúak szurkolása Kis- 
palinán szerelemféltésből. Kispalinai 
fiatalembert szállítottak be szúrt seb­
bel a vállán a muraszombati közkór­
házba. Részeg barátja szurkálta össze 
— féltékenységből.

— Ideiglenesen megállapították a 
kéményseprési munkakerületeket a 
Muravidéken. A belügyminiszter a 
következőképen állapította meg a 
kéményseprési munkakerületeket a 
Muravidéken: Vas megyében a hato­
dik kéményseprői munkakerület a mu­
raszombati járási első kerület. Szék­
helye: Muraszombat. Hozzátartoznak: 
Alsómarác, Andorhegy. Barkóc, Bat- 
tyánd, Battyánfalva, Csendlak. Ferenc- t 
lak, Kisszombat. Korong, Mártonhely, ■ 
Mezővár, Muraszentes, Muraszombat, ; 
Nyireslehomér, Rónafő, Szécsénykut, 
Szentbibor, Újtölgyes, Vasiak és Vég­
hely községek. Vas megyében a hete-

I

déses alkalommal nem Z. A. urat üdvözölte 
szlovénül, hanem a Z. A. ur mellett haladó 
ismerősét. A szlovén köszöntés pedig a leg­
kisebb mértékben sem akart érzelemnyilvánitás 
lenni, hanem pusztán megszokás következmé­
nye, mert két év óta a Muraközben működik 
és ott vendül egy szót sem hall, vagy mond. 
— Nem mesterségünk a szavakon lovagolni. 
Ezért csak az érzelemnyilvánitás szemszögé­
ből vizsgálva foglalkoztunk szeptemberben is 
az esettel. Most pedig a szlovén érzelmekkel 
„gyanúsított" magyar-vend leány sajátmaga 
látta szükségesnek, hogy kijelentse előttünk: 
nem akart szlovén érzelmeket kifejezni, ezért 
mi is vele mondjuk, hogy a kritika tárgyává 
tett eset szerencsétlen véletlen volt. Ennek 
nagyon örülünk. (A szert.)

Január 8-án, szombaton 17 és 19.30 ó. 
9-én. vasárnap 11.15. 15. 17 és 19.30 ó.

10-én, hétfőn jf .30 ó.

A szűz éí a gödölye 
BAJOR GIZI, KARÁDY KATALIN. 

PÁGER ANTAL. CSORTOS és LEHOTA'i

Január 13-án. csütörtökön 1 i és 19.30 <j. 
14-én. pénteken 1930 ó

SPORTKIRÁLYOK
Hatalmas francia vígjáték Raimu Fernandel 

és Jules Berry főszereplésével

dik kéményseprői munkakerület: a 
muraszombati járási II. kerület. Szék­
helye: Felsőlendva. Hozzátartoznak: 
Alsócsalogánv. Bodóhegy. Dombaija. 
Felsőcsalogány. Felsőlendva, Görhegy. 
Hegyszoros. Kuzma. Lendvakirálvfa. 
Mottolyád, Ottóháza. Peresto. Radófa, 
Seregháza. Sürüháza. Szarvasiak, Szé- 
csényfa, Tiborfa. Vashidegkut, Vas­
korpád. Vidoriak. Völgyköz és Zoltán- 
háza községek. Vas vármegyében a 
nyolcadik kéményseprői munkakerü­
let: a muraszombati járási 111. kerület. 
Székhelye: rótkeresztur. Hozzátartoz­
nak a muraszombati járásból: Berke- 
háza, Domunkosfa, Felsőszentbene- 
dek. Gesztenyés. Gyanafa, Kerkasza- 
badhegy, Kisszerdahely, Mátyásdomb. 
Musznya, Nagytótlak. Páihegy. Pártos­
falva. Péterhegy, Salamon, Sándor- 
völgy,eYzentsebestyén, Tótkeresztur 
Ujkökényes, Urdomb. Vöigyes. és 
Zsidahegy községek, valamint a szent­
gotthárdi járásból Dolánv, Felsőszöl- 
nök. Kerkafő, Magasfok, Örihodos és 
Sál községek. Zala vármegyében az 
első kéményseprői munkakerület: az 
alsólendvai járási 1. kerület. Székhelye: 
Alsólendva. Hozzátartoznak: Alsó- 
lendva. Bödeháza, Csentevölgy, Gáb- 
rojánháza, Göntérháza, Kapca, Kot. 
Lendvahidvég, Lendvalakos, Murarév. 
Palina, Petesháza. Pince, Radamos. 
Szijártóháza. és Völgyifalu községek. 
A második kéményseprői munkakerü­
let az alsólendvai járási II. kerület. 
Székhelye: Belatinc. Hozzátartoznak 
Adorjánfalva, Bagonya, Bakónak, Bán­
tornya. Belatinc, Cseríöld, Filóc, Hárs- 
liget, Kebeleszentmárton, Kislippa. 
Lendvaerdő. Lendvanyires, Lendva- 
rózsavölgy. Lendvaszentjózsef, Lend- 
vavásárhely. Murabaráti, Murabesz- 
terce, .Murahely Muramelence. Mura­
sziget. Örszentvid. Tüskeszer, Zala- 
ivánd, Zorkóháza, Zsitkóc és Szécsi- 
szentlászló községek.

Pk 4422/1943. szám

Árverési hirdetmény
1.500.— pengő becsértékü 1 cca 3-éves te­

hén és 1 kiskocsi Alsójánosfán 9. házszám 
alatt 1944. évi január hó 8. napjának d. e. 12 
órakor elárvereztetnek. Goiicski István birósági 
kiküldött.

Rövid zongorát,
vagy pianinot veszek. Címet kérem a kiadó­

hivatalba.
Kűpím

krátko zongoro ali pianino. Antresz proszim 
na vrednistvo.

izjáva.
lzjávlamo. ka szó tiszte trditve. slere szó 

bilé razsirjene od Gaber Franca, piszmonosa 
z Szarvaslaka neisztinszke ino ga proszimo 
za odpüsesejnye. — Familija Szukics, Felső­
csalogány.

Árverési hirdetmény
Barkóc község elöljárósága a község vizei­

ben gyakorolható halászati jogot folyó hó li­
án délután ‘/z3 órakor a községi bíró há'ánál 
megtartandó nyilvános árverésen 100 P. kiki­
áltási ár mellett 3 egymásután következő évre 
a legtöbbet ígérőnek bérbe fogja adni.

Barkóc, 1944. január 3-án.
Községi Elöljáróság.
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Nemecz Lajos üzenete a front-
4 Muraszombat es Vidéke" szer- l 

(/^tőségéhez intézett levelezőlapon 
boldog uj esztendőt kíván összes ba- 
. itaine'- és ismerőseinek Nemecz La-1 
vs karpaszományos őrmester. Nemecz I 
fajos iábori postaszáma B 119.

_  A muraszombati szegények 
karácsonyára befolyt adományok. 
Muraszombat nagyközség elöljárósá­
ga közli az adományozók névsorát: ,

Pót: Czvetics János, vitéz Lind- 
vav Nándor. Siftár Lajos; 400 P-őt 
Háhn Pál; 300 P-őt: id. Benkó Jó­
zsef. Háhn Izidor; 250 P-őt Dr. Pintér 
Miklós ; 200 P-őt: Bácz Lajos. Hekiils 
Uh án Kühár Ferenc, Muraszombati 
Takarékpénztár R. T., vitéz Pálfay; 
irizsef. Siítár Karoly. Világos Jozsei; 
150 P-ői: ifj- Benkó József. Dr. Bölcs 
Gyula, Kr. Hirschl és Fiai. M. kir. 
5/11 Z.-alj Tisztikara, Siftár Pál. Sti- 
ván Ernő. Szraka István; 100 P-őt: 
Dr Bajlec Ferenc. Benko Lajos. Cseh 
Ferenc. Dittrich Ferenc, özv. Dobray 
Jánosné, Ebenspanger Salamon, Faflik 
Alajos. Fiiszár Károly. Hackl Vilmos. 
Háhn Samu. Heimer Oszkár. Hitel- . 
bank R. T„ özv. Kardos Józseíné, 
Kolossá János. Muraszombati Taka­
rékpénztár R. T. Tisztviselőkara, Ne- j 
mccz János cég. Rituper Gyula, Dr. 
Tárczy Miklós. Dr. Vucsák István;; 
70 P-őt Benkics János; 60 P őt Mi-' 
holics Jenő : 50 P-őt: Andersch József. 
Andersen H. Nándor, Árvái Vince. 
Berger Béla. Csacsovits Hedvig, Fink 
Márton. Erim László, Holcmann Ist- I 
ván, Hoyer Ernő. Hoyer Lajos, Ipar­
testület, Kemény Mór. Községi Villa­
mossági Üzem, Marics Lajosné, özv. 
Mocsnik Józseíné, Dr. Nemecz János, 
Rituper Alajos. Spur Tamás, Dr. Sza- 
konyi Zoiián. Traulniann Sándor, ifj. 
Turk József. Dr. Vályi Sándor, Vogler 
Viktor. Weindorfer József; 40 P-őt: 
Bánfi József, Dr. Brandieu Szilviusz. I 
Csernyavics Sándor. Flegár Alajos, 
Horváth Sándor. Kohn Samu, Rusza- 
nov Igor. Vukán Géza, Zsmávec Da- i 
rinka; 30 P-őt: ifj. Dittrich Gusztáv,' 
Heimer Testvérek, Kollárs Elemér, 
Kukéi Karoly, Lig< ti Antal. Preisz 
Adolf. Szocsics Ferenc; 20 P-őt: Fii- ' 
szár Károly. Hanczlmre; Hirschl Ár­
min, Horváth Géza. Jónás János, Jug 
Testvérek, özv. Kirbisch Ferencné, 
Kousz Ferenc, Központi Mozi. özv. 
Mész irics Istvánná, Norcsics B ;a, 
Paukó Józseíné. Rehn János, Szapács 
Ferenc. Szász István, ifj. Szraka István, 
Szűkíts Lajos, Topiák József. Traut- 
mann Ferenc, Zvér János: 15 P-őt 
Salamon János és Zrim József: 10 
P-őt: Bencsecz Ferenc, özv. Benkó 
Istvánná, Brumen Lajosné, Czclecz 
István, Csiszár Ilona. Fiiszár Antal, 
1 ürst Odón Gumilár Kálmán. Győrfi 
Miklós. Horváth János, Hujsz Ferenc, i 
Ismailovics Abdul. Kercsrnár Alajos, | 
Kustor Jenő, özv. Kühár Istvánná, özv 
Májer Istvánná. Nádai József. Novak 
Kíván. R' hn János, Ruzsics János. 
Stevanesccz Lajos. Vlaj József. Zecsir 
Ali ; ti P-őt Kozicz Iván és Zrim Já­
nos, .> P-őt; Friedrich Ferenc és Pol- 
lak Gusztáv adtak. Természetbeni 
aaoinány: Barkász cég 5 m3 fa: özv. 
Debeiak Mátyásáé 1000 kg szén és 

karika puhafa.
MAGYAR-VEND é» VEND- 

MAGYAR SZÓTÁR kapható HÁHN 
IZIDOR papid pereskedésében Mura­
szombatban.

MATEOSZ
kirendeltség és fuvarváilaló iroda

■l
MURASZOMBAT

LENDVA-utca 23. - TELEFON 34

Az Országos Hadigondozó Bizottság 
január 1-én megkezdte működését

áilitása ugyanis még az illetményel­
látásnál is elsőbbrendű közgazdasági 
és nemzeti érdek. Az országos Hadi­
gondozó Fiatóság, amely a Szilágyi 
Dezső-tér 5. szám alatt, a budai Vi­
gadó helyiségében van. január 4-től 

| kezdve minden hadigondozási ügyben 
1 felvilágosítást ad.

Muramenti xsir- és dohemycsempésze*  
etet ítéltei*  elí Szombathelyen

Az Országos Hadigondozó Bízott 
ság január 1-én megkezdte működését.

A hatoság az illetményellátását 
csupán a hadigondozás egyik részé­
nek tekinti és ezzel párhuzamosan 
ki akarja építeni az ügykör szociális 
ágazatát is. A hadigondozattak szel­
lemi felemelése és gazdasági talpra-

Titán Alajos 28 éves, Haukó Fe­
renc 31 éves korongi. Meolic István 
28 éves és Ruzsics Kálmán 24 éves 
muraszentesi napszámosok álakartak 
szökni a határon, hogy zsírt és do 
hányt csempészőnek ki. Vállalkozá­
sukat a határvadászok meghiúsították, 
elfogták és feljelentették őket, majd 
a szombathelyi törvényszék elé ke­
rüllek. ahol múlt héten ítélkeztek fe­
lettük és Titánt 18 napi, llaukót 6 
heti. Meolict 3 heti és Ruzsicst egy­
hónapi fogházzal büntették meg. Az

—■rwsr- o;

Mennyi ruhát és fehérneműt 
vásárolhatunk 1S44-ben

A közellátásügvi miniszter rendele­
tet adott ki a textiláruk kiszolgáltatá­
sának korlátozásáról. A rendelet ér­
telmében a közvetlen fogyasztók ja- ' 
nuár 1-től kezdve a vásárlási könyv­
be való bejegyzés mellett legfeljebb 
a következő mennyiséget szerezhetik 
be a felsorolt textilárukból.

Felöltőből vagy kabátból férfiak, 
nők. fiú és leánygyermekek szemé­
lyenkint egy-egy darabot. Gyapjuipari 
anyagból, vagy pamutipari férfi felső­
ruházati anyagból felsőruhát, ideszá­
mítva házikabátot, pongyolát cs strand­
köntöst férfiak, nők, iiu és leánygyer­
mekek, személyenkint egy rendet. 
Pamutból, műselyemből, műszálból, 
selyemből vagy ezek keverékéből 
felsőruhát, továbbá bármily anyag- ' 
ból készített kötött, hurkolt árut a fér­
fiak egy a nők kél, a fiuk egy. a le­
ányok két rendet személyenkint. Len­
es kenderipari anyagból való felső- 
ruhát a férfiak egy és fiugyerekek egy 
rendet.

Védő munkaruhát, tehát overallt. 
munkaköppenyt, munkakötényt és

Dr. Kertész Endre 
és a román halottkém szó . . .

A Kis Újságban olvassuk:
Még a román megszállás alatt tör­

tént, hogy Somogyi Kálmán szilágy­
csehi szolgabirót a románok kitelték 
állásából, majd pedig Zovány köz­
ségbe főjegyzőnek nevezték ki. Egy 
nyáron meglátogatta dr. Kertész And­
rás volt muraszombati járásbirósági 
alelnök. aki jelenleg besztercei járás­
bírósági aíelnök és nagy gondban ta­
lálta Somogyit, mert egy halálesettel 
kapcsolatban kellett jelentést tenni és 
nem tudta, hogy hogyan lorditandó 
románra n halottkérn szó. Dr. Kertész 
erre egy kis gondolkodás után azt 
tanácsolta neki, hogy fordítsa ezt ne- 

„iT BOiilO'rum és Hkörgyár 
mindennemű szeszesitalok gyártása és eladása 
Cégi. BORLAY ENDRÉNÉ

SZOMBATHELY - THÖKÖLY IMRE UTCA 71. - TELEFON: 10-68 
Legkitűnőbb italok ! Legpontosabb kiszolgálás.

Ítélet jogerős.
Amikor ezt a rövid közleményt ír­

juk. eszünkbe jutnak azok a muravi­
déki férfiak, akik olyan sokat panasz­
kodnak, hogy nem jut nekik elegen­
dő dohány. Hát ezen ne csodálkoz­
zanak, ha a Muravidékre érkező do­
hánykészlet jóiészét csempészek szer­
zik meg, hogy átvigyék a határon. 
Legyen segítségére a lakosság maga 
is a hatóságoknak a csempészés meg­
akadályozásában. mindjárt marad itt­
hon több dohány.

hasonlókat a gyapjuipari anyagból 
készült cikkek kivételével a férfiak 
és a nők két-két rendet, a fiú- és a 
leánygyermekek egy-egy rendet. Mun- i 
kásnadrágból. a férfiak személyenkint 
egy darabol.

Alsóruhából, tehát nappali ingből, 
alsónadrágból, kombinéből, hálóing­
ből, pizsamából, ideértve a kötött, 
hurkolt árut is, a férfiak, nők a fiuk 
és leánygyerekek személyenként 3—3 
rendet.

Hernyóselyemből, műselyemből, mű­
szálból vagy ezek keverékéből készült ■ 
női harisnyából a nők 9 párat. Egyéb 
harisnyából, tehát zokniból, bokafix- . 
bői és fejnélküli harisnyaszárból is a 
férfiak, a fiuk és a leánygyerckek 
személyenkint 6— 6, a nők személyen­
kint 3 párat.

Kimondja a rendelet azt is, hogy 
a fogyasztók a készruházati cikkek 
elkészítéséhez a szükséges anyagokat 
beszerezhetik, de a megjelölt mennyi­
ségnél több készruházati cikket az 
iparos a vevő által hozott anyagból 
nem készíthet.

crescopnak. mely szavat nekron (holt- ; 
test) és skopeo (vizsgálók) görög sza­
vakból rakta össze. Somogyi így irta 
be jelentésébe a halottkémet románul. 
Nemsokára rá az akkori román főis- i 
pán dicséretben részesítette Somogyi [ 
Kálmánt azért, hogy nemcsak, hogy 
ismeri a román nyelv legújabb sza­
vait. do alkalmazza is. Egyben meg­
kérdezte, hogy honnan vette ezt a I 
kifejezési, mire Somogyi azt vála­
szolta. hogy' egy debreceni magyar: 
ügyvédtől. A volt román főispán elő­
terjesztésére a necrescop román szó, 
mint új szó belekerült a román tudo­
mányos akadémia nagy szótárába is.

HÍREK mindenfelől
— A „Harangszó" cimü országos 

evangélikus néplap, amelynek a Mu­
ravidéken is nagy az olvasótábora. 
1944. január 1-től uj köntösben jelenik 
meg. Az uj forma, amely rendkívül 
ízléses, a lap terjedelmet is növeli és 
az eddiginél is tágabb teret teremt az 
evangélikusok kitűnő hitbuzgalmi lap­
jának működésére. Megjegyezzük, 
hogy a muraszombati Lelki Fiaimat 
cimü evangélikus újság a Harangszó­
ba olvadt bele.

— A Csáktornyái anyakönyvveze­
tő előtt távházasságot kötött Csincsics 
Éva Zsifkovits György Csáktornyái 
borbélymesterrel, aki önkét jelentke­
zett frontszolgálatra és jelenleg is a 
keleti harctéren küzd.

Zalaujváron a község legényei 
éjszakánként az iskolában kártyáztak. 
Felfeszitelték egyik tanterem ajtaját 
és az iskolapadokon kaszinóztak. 
Feltörték a szekrényeket és a gyer­
mekek füzeteiből kitépett lapokra je­
gyezték a kártyaeredményt. 20 legényt 
bekísértek a csendőrségre, a nyomo­
zás tovább folyik.

— Murarétháton tűzvész pusztított. 
A kár 15 ezer pengő. A tűzet három 
falu tűzoltósága csak 2 órai megfe­
szített munkával tudta eloltani.

Végzetes karácsony egy mu­
raközi községben. A drávavásárhelyi 
csendőrség jelentette a nagy kanizsai 
ügyészségnek, hogy Pusztafa mura­
közi községben egy öregember az út 
szélén egy kézigránátot taláit, amelyet 
hazavitt s odaadta a kétéves unoká­
jának, hogy játsszon vele. A gránát 
egyszerre csak felrobbant, a kis uno­
kát valósággal darabokra tépte, az 
öregembert és a mellette lévő öt fa­
lubelijét súlyosan megsebesítette. Eze­
ket első segélynyújtás után beszállí­
tották a Csáktornyái kórházba. A 
csendőrség szigorú vizsgálatot in­
dított.

— Budapest—Szepsiszenlgyörgy 
között húzódó müut egy újabb sza­
kaszát adták át a héten a forgalomnak.

Svomorbajos! - ttaöajos!
TARTSON IVÓKÚRÁT

A természetes szénsavas

GYÓGYVÍZ 
ÜDÍT — GYÓGYÍT 

Főraktár: MURASZOMBAT 
TELEFON 68.

— Szerbiában Nedics miniszterel­
nök egyik beszéde szerint eddig több 
mint I millió áldozata van a partizán­
háborúnak. Az 1 millió ember nagy­
része a fiatal és középkorú férfiakból, 
tehát a legfontosabb, államfenntartó 
elemből kerül ki. A polgárháború, ha 
sokáig tart igy, a szerb nép teljes ki­
pusztulására vezethet.

— Albánia fővárosában többszáz 
kommunistái letartóztattak.

— Afrikában az utolsó 20 eszten­
dő alatt 20 millió ember tért át a 
mohamedán vallásra. Az afrikai mo­
hamedánoknál még mindig divatos a 
többnejüség. lbn Szaud arábiai ural­
kodónak 130 felesége van. Házassá­
gai azonban nem szerelmiek, hanem 
politikai jellegűek.

— Bulgária északi részén tiszto­
gató akciót kezdtek a mostanában 
felbukkant partizánok ellen.

— Angliába olasz mezőgazdasági 
munkásokat szállítanak az angolok 
által megszállott területekről.

— Horvátországban teljes légol­
talmi készültséget rendeltek el.
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KÖZGAZDASÁG Nouve potí itase vérsztvene politike
A földmivelésügyi minisztérium felhívása
A földmivelésügyi minisztérium is­

mételten felhívja a gazdaközőnség fi­
gyelmét arra, hogy feltétlenül kössék 
meg a termelési szerződéseket legké­
sőbb január 15-ig. Az idei évben 
megkötött termelési szerződés alapján 
a gazdák kedvezményes áru vetőma­
got. pétisót. termelési előleget, vala­

ü Felsődunántuli Mezőgazdasági Kamara felhívása 
az I9VV évi silóépítési akcióval kapcsolatban

A M. Kir. földmivelésügyi Miniszter, 
a kerületi Mezőgazdasági Kamarák 
utján az 1941. évben is folytatni kívánja 
a silóakciót. Az akció keretében a 
300 kát. holdnál nem nagyobb föld­
területen gazdálkodók, vagy bérlők 
lesznek építési anyaggal ellátva Az 
ennél nagyobb birtokosok, vagy bér­
lők építési anyag ellátására később 
történik intézkedés.

Az akció keretében elsősorban a 
hadirokkant, hadiözvegy, vagy hadi­
árva. vitéz, tüzkeresztes és egyébb 
hadigondozottak, másodsorban azok 
az igénylők lesznek kielégítve, akik 
az 1943. évi akcióra már jelentkeztek, 
de anyaghiány miatt igénylésük nem 
volt kielégíthető. A hadigondozottak 
után elsőbbségi joga van az Állat­
tenyésztő Egyesületi tagoknak.

Egy-egy gazdának 100 ürköbméter- 
nél nagyobb siló építésére építési 
anyag nem utalható ki. Akiutalt anyag­
ból csak olyan siló építhető, ami a 
kiadó terveknek megfelelő.

Előreláthatólag az 1944. évben keve­
sebb cement kerül kiutalásra, mint 
az 1943. évben; ha valaki az igényeit 
anyagokat nem kapja meg. emiatt 
kártérítési igénnyel nem léphet fel.

Minden silóigénylőnek az építéshez 
szükséges cement átvételekor méter­
mázsánként egységesen 12.— pengőt 
kell az átvételi raktárnál kifizetni. 
Ingyenes cement tehát az 1944. évben 
senki részére sem lesz kiutalva! Építési 

Muraszombat—Alsólendva Nagykanizsa

Érvényes: 1943. MAVAUT AUTÓBUSZ Í<*Ef-‘ETíÍÍÍ4*á ti november l.-töl 

VASÁRNAP ÉS ÜNNEPNAP AZ ÖSSZES FORGALOM SZÜNETEL

- 7.13 — — i Muraszombat pu. é __ __ 19.05 I8.3i>
7.07 7.25 14.00 14.30 1 Muraszombat Korona sz. é 9.35 10.05 18.55 18.25

| 7.47 | 14.52 i Belatinc i | 9 45 I 18.05
7.49 | 1-1.52 1 i Lendvavásárhely i 8.50 1 18 07 |
8.40 8.40 15.45 15.45 é Alsólendva Kor. sz. i 7.55 8.50 17.10 17.10

8.50 ‘ 15.55 i Alsólendva Kor. sz. 7.45 i .00
10.CO 17.05 i l.ctenye i 6.39 15.54
10.50 17.55 é Nagykanizsa Korona sz i 5.45 |j■>.00
11.00 18'05 é ■Nagykanizsa pu. i 5.30 1‘4 45

c M uraszombat—Szarvasiak
: 10.15 19.10 i Muraszombat Korona sz. é 6.55 s 13.25
: 10.25 19.15 . Muraszombat pályaudvar é : 13.20
: 11.17 20.07 i Vashidegkut i ti.04 : 12.29
: 11.45 20.35 é Szarvasiak i 5.35 : 12.00

Muraszombat—Felsőlendva Szentgottbárd
e

; 7.15 —. ■ - Muraszombat pályaudvar é
é

:7.25 15.00 i Muraszombat Korona sz. é 6.55 : 1420
;8.25 16.00 é Felsőiendva i 5.55 ; 13.20
• 9.35 —.— é Szentgotlhárd Korona sz. - .— : 12.10
:9.40 é Szentgotthárd pályaudvar • —.— : 12.00

Stridóvár—Csáktornya—Belica Periak
d d d d

4.50 i Stridóvár é 18.10
5.11 1 Muraszentmárion i 17.49
6.00 é Csáktornya Zrínyi tér i 17.00
6.05 é Csáktornya pályaudvar i 16.50

MEGJEGYZÉS: c=kedden és csütörtökön nem közlekedik.
d=Csáktornya- Perlak között csak héttőn, szerdán és pénteken közlekedik, 
é—csak héttőn, szerdán ss szombaton közlekedik.

•6.10 i Csáktornya pályaudvar é • 16.43
: 6.30 : 12.30 i Csáktornya Zrínyi tér é • 9.50 416.35
:6.49 : 12.49 i Belica i 4 9.32 416.17
•7.50 •14.10 é Periak i -8.10 • 14.55

mint olajipari eiótakarmányt kapnak, 
ez uttóbbit anélkül, hogy közellátási 
pontokai megterhelnék őket. A gaz­
dák összes olajmagtermésüket akkor 
is kötelesek beszolgáltatni, ha terme­
lési szerződés! nem kötnek, viszont 
az esetben a felsorolt kedvezmények­
ben nem részesülhetnek, 

segélyt csak hadirokkantak, hadiözve­
gyek, vitézek, tüzkeresztesek és egyébb 
hadigondozottak kaphatnak, a felépí­
tett silók köbmétere után 5.— pengőt. 
Ezen segély a siló felüK izsgálata után 
külön nyugtára lesz kifizetve, a törvé­
nyes bélyegilleték le'- onása után Más 
gazdák tehát segélyt nem kaphatnak!

Az építkezéshez téglát, cserepet és 
betonvasat is lehet igényelni, szabályos 
anyagigénylési lapon, a Mezőgazda 
sági Kamara utján.

Silótöltő szecskavágógépekre fog 
felhívást közzétenni a Minisztérium a 
Kamara utján, tehát egyenlőre szecska­
vágógépet sem lehet igényelni.

Mindazokat a 300 kát. holdon aluli 
birtokosok és bérlők, akik az 1944. 
évben silót kívánnak építeni, ezen 
szándékukat jelentsék be a Eelső- 
dunántúli Mezőgazdasági Kamarának, 
hogy a jelentkezési lapot és részletes 
tudnivalókat megküldhessük. Szemé­
lyes jelentkezést nem fogadunk el.

Barkász T.
„MATEOSZ"

teherautó fuvarozás
MURASZOMBAT

TELEFON 34.

i

Bojnszko vörtivanye v lej zviinréd- 
ni prilikaj sze je incglo tűk posztaviti 
v capás. ka sze naj kelkoteiko z.a- 
doszti nájvéksim poménkanyem. \ 
tóm poglédi je nasa polodelszka po­
litika hválevrejdne nászhaje doszég- 
nola. Sz pouvanyom olíovi nárciszon 
sze je doszégnolo.

ka sze zsájfa v gvüsnoj kolicsini 
sztálno tála vő, zvüntoga pa öli 
v gviisnom poglédi nameszto zá- 
bila szlüzsi,

ka je pa tüdi velkoga pomejna. Vel- 
ka szkrb sze pa obrácsa tüdi na tou. 
ka sze naj pouvajo nitaszti náraszi, 
nadale pa cukrnn répa i tobák, ka 
sze naj olejsa pitanye národne pre- 
szkrbe. Polodelsztvo sze je teda po- 
punoma szpaszalo k zvünrédnomi 
sztányi i je popunoma na meszti, kak 
je tüdi prav.

Polodelszko ravnitelsztvo je tüdi 
moglo rejsiti edno velko pitanye: 
drva za körienyé. V tekáji bojne sze 
je potrebüvanye drv zdignolo za cejli 
3 millión kubicsni metrón i je tak 
vszevküper i 1 miliőn kubicsni metrov 
lejtna potreba. Tá szkrb je pred jáko 
tesko pitanye posztavilo nas polodel- 
szki kormány, ár sze je

po vszej nazájprikapcseni krajinaj 
v szlednyi dvajszti lejtaj pod tü- 
hinszkitn vládanyom tákse vörti­
vanye vpelalo notri, ka szó togé 
v nouroformo zaprávlali i grobi- 
janszko vnicsüvali.

Ár szó pa lejsz v taksoformo pod- 
mourecs zaprávlali sze zdaj lejtno 
komaj 8 miliőn kubicsni metrov div 
posparoma lejko dojvszccsé. ka je 
pa vszegavecs premalo. Pomenkanye 
sze je docajtno nikak rejsilo z spa- 
ranyom drv. Vszaksi more znati, ka 
podmourecs zaprávlanye drv doszta 
skoudi szküpnomi orszacskomi inte- 
reszi.

Z guesa polodelszkoga minisztra 
zn.árno, ka je vtálanye fundusov za 
pouvanye hizs velkoga orszacskoga 
razmejnya. V dojpretecsenom leti szó 

namejnili raztálat: 15.000 fundusov 
po p'áni, v isztini szó ji pa raz- 
tálali 30.000.

Prisesztni preracsun pa zagvüsa 25.000 
fundusov. Pri pouvanyi tej nouvi hizs 
sze velka szktb obrácsa na zdrave 
lakásé, ka je pa tüdi fontoski orszacs- 
ki i národni interesz, ár jc zdravo 
prebiváliscse fundament národnoga 
zdrávja.

Velka pripráva lecsó tüdi \ tóm táli. 
ka sze bojevnikom, vitézam i bojn- 
szkim sziroutcim. zemla vtála.

Zvünrédno razveszelivo je tüdi lou 
zrendelüvanye. ka sze po vszej krá- 
jaj vöimenüjejo kmetijszki naprejho- 
décsi lüdjé, steri dúzsnoszt de reali- 
zerali kmetijszko adminisztráció po 
delovnom programi nasega kormánya,

Zdaj v bojni sze zse morenio ob 
szedlati i onniorno pripraviti za 
nas zsitek v mtrovnom csaszi.

l’ou priprávlanye je pa nika nej le- 
zsejse. kak pa priprávlanye za bojno. 
Dneszdén vszaksi polodeiszki. szado- 
veni. vrejszki, zsivinszki ali rojárszki 
pouv zvünrédno nalejci odámo za 
visziko cejno.

Zdaj szí niscse ne prebéta, niscse 
ne zbranyiije. Oda sze lejko vszak­
si apuk, vszaksi zavrzsek za do- 
bre pejneze.

Kak právimo, nega „aussusza". ncga 
fitopataiogov i tüdi belice ne glédajo, 
esi májo „merő”. Glávr.o, ka jeszte- 
jo. Vsze tou pa nacsi vidi vő v mér- 
nom csaszi, gda szó vszi pláci nari- 
nyeni z blágom.

Znati pa morcmo, ka po bojni pá 
velka konkurencia, velko betanye grá- 
ta med vszejmi országami.

Po fái morszkoj cejni pá zasziplejo 
vsze európszke piacé z argentín- 
szkov i kanádszkov psenicov pa 
vszefelédrügim kmccskim pouvom.

Cilou pa. esi sze v plánvzéta csator­
na med Rajnov i Dunov vönaprávi. 
lé edna fái prévozna zsila grata szkouz 
szreá Europe t. j. nasega országa i 
fal tühinszko blágo narinéjo. Z drüge 
sztráni pa velki Ruszuszki ország de 
nasz v tóm poglédi davio pá od vzhou- 
da z fal blágom ruszuszki „kresztljá- 
nov“ ali pávrov. Pá do nasz dosze- 
güvali hüdi vdárci dumpingov, kmées- 
ki kriz i drügi nevou! prouti sterimi 
mo sze szamo tak mogli brániti. esi 
betanyazmozsno kvalilativno blágo 
posztávimo vő.

Jáko razveszelivo je, ka nasi kmetje 
zse zdaj zácsajo pouvati tüdi kvalita- 
tivno vogiszko psenico. szójo i drügo. 
Nislerni kmetje szó na példo z szője 
po 8—9 q pripouvali na edne in plü- 
gi vcsaszi v prvom leti. ka je na nasi 
griintaj zse rekord ni pouv. Tüdi vék- 
so szkrb mo mogli obracsati na krrr.- 
szke nárasze i tiszte kvasziti na ze- 
léno v silójaj. Zidanye tej silósov pod- 
péra nasa obiászt predvszem pa zev- 
csene kmete, ki szó szkoncsali „szre- 
brno-vlátne“ kurzusé. Ovak pa nika 
nejde, esi sze nemo vcsili i sztopáj 
drzsali z naprejidenyom. Po sztárom 
kopiti zse nejde vsze. pecseni goloub 
pa nikomi nezieti v lampe.

Tüdi na nase szádje i szploj na 
vsze vejke nasega vörlivanya more- 
mo z véksim znányom vékso szktb 
zse zdaj obracsati, ka násznaj csaszi ne 
prehitijo i nedovejdno nájdejo. Zsivé- 
mo hválu Bougi na Vogrszk.om országi.

gde je polodelszka i szploj 9 mécska 
znánoszt na prevecs visztkoj sztubi, 

szamo naj szmo nej zaszpáni. Nas or­
szág pa po légi na nujbougr . rn meszti 
lezsi i esi sze ne vkanimo, tiszta v 
plán vzeta zsila Rajna-Duna de kre 
nász sla v diljek i mo tak vszigdár 
lejko dtzsali poster.o konkurencio z 
drügirn tühinszkim blágom.

V Wtata zaftloniscsi 
je pocsahao honec napolta edea 

anglBjshi pilont
Kak glászijo nemske novine, szó 

meli sztancsarje ednoga berlin- 
szkoga podzemelszkoga zakloniscsa 
ob príliki zádnyoga angolszászkoga 
bombardejranya ednoga csüdnoga 
„vendéga". Zse nikelko minut szó 
doneli prouti europlánszki stüki. gda 
sze je pritepo v zákloniscse krvávo- 
ga obráza ’ poskrábani rouk anglej- 
ski piiout. \ csaszik sze je vidlo. ka 
jc nej spijon, ár je jávno noszo v Iá­
déit szki znák i piloutszko oblejko.

Nevarno ranyeni cslovik je malo 
nej vküperszpadno od iezsk; r n i od 
trüdavnoszii. Kak ga je ednr zsen- 
szka gvüsno z opesanimi zsivei 
zaglednola. je na vesz glász zakrí- 
csalu : Vrág je priso, v rág ! Lüdjé szó 
zsenszko vcsaszik ponmrili, nepriálel- 
szkr- i i piíouti pa vcsaszik dáli prvo 
pomoucs. Zapovedník zakloniscsa je 
pa za prvo dúzsnoszt drzsao i za- 
povedo, naj angiejskoga piloula nis­
cse ne bantüje nfti z djányom, niti z 

. groubimi recsámi, ár je on szpunyá- 
vao szvojo dúzsnoszt i je hipno ne­
varno ranyeni szoldák.

Gda je té anglejzs pr:so k szobi, 
je vcsaszik szégno v nabaszane zseb­
ke i vöprineszo fino csokoládo, kon- 
zerve i anglejske cigaretline ino je 
raztálao med lüdsztvo. Po koncsánom 
napád; je pa oproszo zapovednika 
zakloniscsa, naj ga odpela na nenrsko 
szoldacsko komando i tam naj odlou- 
csijo od nyegvoga bodoucsoga sorsa.
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Hitlerov manifesztum na nouvo leto
Na nouvo leto je Hitler eden ma- i 

-iíesztum dao vö nemskomi národi, i 
> <Jerom vözdigne, ka angolszka boj- | 
rí. stero szó oni po szvoji sztári tra- ' 
di jaj zacsnoli prouti nemskomi ná- 1 
rodi zse vöszkocsila z capása i je ; 
pojunoma v szlüzsbi szvejtovnoga | 
z^dovszkoga ládanya. Nyúvo zavéz- | 
r s»vo z sátánom de táksi konec me- [ 

kaksega tüdi zaszlüzsijo. Anglijo | 
bviseviski bacillusi denejo na nikoj. j 
Ovak je pa znáno. ka obsztánek Eu- I 
re, ,e szamo mocsen Nemski ország i 
ie ko zagvüsa, steri má za szeborn I 
2^,ilejtno kulturo, stera esi sze vni- ' 

vzhoudno barbársztvo obláda.
Kak áldov tóga barbársztva de tüdi ‘ 
száma Anglia. Nevarscsina za Euro- | 
po je velka. Naj ne miszlijo, ka z i 
h sevizmusom. kak sátánom, preprá- ; 
v angolszászi národnoszocialiszti- j 
- n nemski národ. nego naoupak, 

d szégnejo tou. ka szarni szi za si- 
nyek püsztijo bolseviké, ki je íundajo.

Pnesz gizdávo lejko konstatejramo, 
ka vecs kak po stirilejtnoj bojni z 
Nemskoga országa niti eden kvadrát- 
ni kilométer ne falij, Nájvékse tes- 
kí'LiCse szmo láni présztali, gda nam 
je vérén zavéznik vöszpadno. Zrok

Od kédna do kédna
Strti tao lüdsztva szó prepravili 

v Montenegrói Tito-jovi pojgye, med 
sterimi je vój Iván Fischer-Ribar, nye- 
gcx namesztnik pa Moscha-Mózes 
Pijade.

f den miiion taljánov i taljank szó 
e : golszászi zodpelali z jüzsnoga tála 
Italie v Anglio. Kanado, Alaszko, Au- 
sztrálio i Ameriko na priszilno delo, 
kak z Rima glászijo. Deco tej fami- 1 
i; od 4 do 15 lejt pa pakivajo v Szov- 

jetszko Ruszio, gde do je prej v szov- 
jetszki „soláj“ vövcsili. ka nedo tak 
zabiti vu fasizmusi. Tak szó nigda 
tüdi törki delali. ka szó deco odetec 
na törszkom vzgájali i je kak jani­
saié nazájposilali prouti szvojim do­

lmány im.
V Pádui szó dojzadrzsali ednoga 

ő5 lejt sztaroga v taljanszki szoldacs- 
ki uniformis oblecsenoga Simoné Ra- 
va kapitánya, ki je scseo v Svájc 
odszkocsiti. Pri nyem szó najsli 12 
ki; csisztoga ziáta, 18 miliőn tühin- 
szke valute i drüge kincse v 21 mi­
liőn vrejdnoszti.

Na Korcsula szigeti je mér grátao, 
kak z Zágrába glászijo. Tam szó vsze- 
felé partizánszke bande razegnali, pri 
steroj priliki szó partizáni zgübili 500 
mrlvecov, 200 szó ranili, 120 szó pa 
ovak zgrabili. Tüdi vkraj szó nyim 
vzéli vnozsino municie, stükov, ma- 
sinszki püks i okouli 100 motorni csú- 
nov i bárk.

tseski emigrantszki kormány je 
popunoma rdécso fárbo doubo. Zdaj 
ka je nájmre Benes v Moszkvi bio, 
je mogao odtisztec szeborn vzéti dvá 
hiresnyiva komunista, med sterim je 
eden Vrbenszki zváni komuniszticsni 
prednyek, ki zse dugó tam zsivé i je 
dobro „vösoulani*.  Na Sztalinovo ve- 
■ejnye prej tejva dvá moreta biti v 
emigrátszkom kormányi, ka de bole 
gladko slo.

Amerikanszki zgübicsek od za- 
csétka bojne je szlüzsbeno vöozna- 
nyeni. Pouleg tóga je v tekáji té szvej- 
tovne bojne vszevküper 133.580 ame- 
nkanszki szoldákov fertik.

RÁDIÓK
szakszerű 
javítását vállalom. 

Síitán Ernő, Muraszombat.

tóga je bio eden klik, steri je v ráv- 
no tákse szküsávanye szpadno, kak 
drüstvo zánodni kapitalistov z marxiz­
musom. Odávsztvo Ducea nasz je 
pred tesko problémo posztavilo i je 
tekáj bojne tüdi nacsi nagnolo.

Niksa novina je tou nej za nász, 
ka angolszászi na záhodi ali na Bal­
káni scséjo na szüjo pridti. Mi szmo 
zse sztem prvlé racsunali, kak szó 
pa oni v pláni meli. Gdekoli pridejo 
na szüjo, je dosztojno pocsákamo. 
Rüsenyé nemski várasov vszakomi 
nemei na szreé ide. Ne brigajo nasz 
doszta tiszte zidine, ár mi lepse i boug- 
se známo gorinapraviti, ali nedúzsna 
deca i zsenszke, stere nam kolejo. 
Tou bombardejranye pa má tüdi ed- i 
no dobro sztran: esi millioni nemajo 
nika vecs zgübiti. tiszti znájo, ka sza­
mo lejko dobijo. Záto vszaksi nemec 
je v tóm ogvüsani, ka tou bojno z 
nájvéksim fanatizmusom do popolne 
obládnoszti morejo vöszpraviti.

Hitler je zvüntoga manifesztuma es­
őse eksztran novoletno zapovid dao 
vö vojszki, v steroj zapovedi je pra- 
vo, ka de leto 1944. jáko trdo. Ide 
sze za biti ali nej biti i naszlednye 
Nemski ország gvüsno gvina.

Krátki glászi
— Prestimanye nasega polodel- 

szkoga minisztra. Nas Kormányzó 1 
szó báró losonci Bánffy Dániela. mi- ! 
nisztra za polodelsztvo z velkim kri- 
zsom réda za vogrszke zaszlüzsnoszti . 
prestimali.

— Svércare z tobákom i maszt- 
jouv szó oszoudili. Pred szombat- 
helyszkim szodiscsom szó sze mogli 
zagovárjati Titán Alajos i Haukó Fe­
renc z Koronga; Meolic István i Ru- 
zsics Kálmán dclavci z Muraszente- 
sa, ár szó svércali tobák i mászt v 
Nemcsijo. Oszojeni szó bili Titán na 
18 dni, Haukó na ö kódnov, Meolic 
na 3 kedne i Ruzsics na 1 mejszec 
zápora. Ár je z svércanyom trafiké i 
masztjouv v nasoj krajini doszta lüdi 
zaposzleno, bi trbelo vsze té lüdi gori- 
zglásziti, kak tüdi tiszte, ki tém svér- 
carom odávajo. Poszebno sze tou ti- 
cse za trafiko, ár sze zgodi, da nis- ' 
térni de brez trafiké, svércanye de pa ■ 
od dnéva do dnéva vékse.

Barkász T.
lőtt vad átvételi telep

SOPRON / MURASZOMBAT
Telefon 11—18. Telefon 34.

— Na csarno je mleo i na csar- 
no je tüdi scseo notri ztérjati strof. 
Kukucska Pál mlinara z Petrőc vészi 
pri Újvidéki szó zsandárje zadrobisali, 
ár je na csarno mleo i je nikaj nej 
vpelávao v mlinszko knigo, záto je 
bio oszojeni na 33.000 pengőjov stró­
fa, stero sumo je tüdi vcsaszi plácso. 
Kukucska. ki je na vsze formo scseo ■ 
zaszlüzsiti na csarnom ksefti, je vküp ■ 
pouzvao vsze kmete i nyim naznano, 
da té pejneze nyerni morejo povrnouti, 
ár ovacsi tüdi nyé gorizglászi. Kmetje 
szó privolili v tou i on je potom má- 
loga ritara scseo té pejneze notrisztér- 
jati. Pouleg tóga je pa tüdi tákse tér- 
jao, ki szó nej mleli na csarno. Tou 
sze nyerni je nej poszrecsilo, ár zsan­
dárje szó tüdi gori prisli na té kseft 
i mlinar je mogo escse 1000 pengő­
jov strófa plácsati.

— Zmejsana esi je na plécsaj od- 
neszla na brűtiv szvojo mater. V 
Nagyváradi szó pred dnévi naleteli 
pouleg brűtiva na mrtvo tejlo 106 lejt

i

Muraszombat
MŰSZAKI NAGYKERESKEDÉS
SHELL KŐOLAJ R. T. LERAK AT A 
SKF., SRO. GOLYÓSCSAPÁGYAK 

HOFHERR —SCHRANTZ MEZŐGAZDASÁGI GÉPEK VEZÉRKÉPVISELETE

sztáré zsenszke Hadadi Dánielove. 
Pri operejranyi je doktor szpoznao, ka 
je szmrt nasztánola za volo zvuzs- 
gánya plücs. Pri preiszkávi szó vö- 
poszlűnoli tüdi nyéno esi, Hadadi 
Berto, ki je právla, ka je na plécsaj 
odneszla mrtvo mater z hizse i jo
v blizsíni brűtiva polozsila na zemlou, 
záto, ka prej naj íalej príde szprévod. 
Ár sze je pa esi pri vöposzlűsanyi 
csüdno oponásala i je nej scsejla 
oditi z policájszke hizse, szó jo dáli 
z vrácsom zvizitejrivati. Oponásanye 
je pa bilou natelko csűdno, ka do jo 
nájhitrej mogli szpraviti v spitao.

— Zgübila sze je na Szilvesztro- 
vo v Muraszombati vöra na rokou. 
Posteni nájditeo náj jo izroucsi v 
vrednistvi „Muraszombat és Vidéke “, 
gdé dobi dobro placsilo.

— Maii mestri dobijo poszojilo
i tou 1500, v nájvéksoj potreboucsi 
2000 pengőjov. Dozdaj nájvéksa po- 
szojilna suma je bila 500 pengőjov. 
Té pejneze lejko dobijo szamo máli 
mestri brez vrejdnoszti.

— 300.000 spul kunca dobi vesz- 
nicsko lüdsztvo i tou polovico bejli i 
polovico csarni. Spula de kostala 18 
filejrov. Tálaló de sze med sziromas- 
ko vesznicsko lüdsztvo.

— V szreé sze je sztrlila v Bu­
dapesti 17 lejt sztara Budis Imrija zse- 
na. Mouzs, ki je postni szlüzsbenik, 
je bio pri szoldákaj. Na szvéti vecsér 
je prisao domou na szabadság, ali 
zsené nej bilou domá. Od szouszido-
vi je zvedo, ka sze je zsena malo 
zdrzsávala domá. Tak sze je zgou- 
dilo, ka szó nyegov lakás touvajgye 
cilou dvakrat obkradnoli. Gda je zse­
na prisla domou, jo je mouzs krej- 
gao, ka gdé hódi i zakaj povrzse tak 
lakás. Tou kreganye sze nyej nej do- 
padnolo i dokecs je mouzs vöni ni­
kaj oprávlao, sze je ona v szrdcé 
sztrlila i vcsaszi mrla.

— V gnojsnico je spadnolo Ta­
kács Józsefa dvej leti sztaro dejte z 
Rábakövecsa i sze zalejalo. Szom- 
bathelyszka birovija je ocso i mater 
oszoudila na eden-eden mejszec zá­
pora, ár szta nej pazila na dejte.

— Tüdi dekline znájo kradnoti. 
Komlosi Zsófija 24 lejt sztara dekli- 
na z Szegeda je z pomocsjouv edne 
18 lejt sztáré pajdasice z naperácsom 
goriodprla lakás Juhász Gergelya i 
odneszle szta za 20.000 pengőjov vrej­
dnoszti szpoudnyega vesa. Naszkori 
szta prisle obej ftici zsandárom v rou- 
ke i szta szvoj lejpi bejli obráz mogle 
odneszti med csarne sztené, gde nyí­
rna nede mogoucse sze „sminkati".

— Lejpa példa ednoga vesznics- 
koga lüdsztva. Pred mejszecami je 
pogorejla hizsa sziromáki Nagy Imri- 
ji z Berettyóújfaluja. Sziromák, ki je 
nej szamo brez sztreje pousztao, ne­
go nyerni je zgoro vesz zsivezs, vsza 
zsivina. takrekoucs vsze. zvün ka je 
familija na szebi mejla. Lüdsztvo té

KÖZPONTI MOZI
DITTRICH, MURASZOMBAT

Január 8-án, szombaton este l/t 8 ó. 
9-én, vasárnap, 3. 5 és ’/aS ó.

10-én. hétfőn, este V28 o.

Családunk szégyene
Szereplők: Goll Bea. Turay Ida, Vaszary Pír;. 
Hajmássy Miklós, Mély Gerő, v. Benkő Gyula 

és Halmay Tibor.

Január 11-én, kedden V28 órakor 
12-én, kedden 5 és */j8  órakor

Egy csók az élet
, F. E. Sillanppáá Nobel-dijas regénye filmen. 

A főszerepekben a legkiválóbb finn 
filmszínészek.

i vészi je jáko pomilüvalo tou familijo 
j nej szamo z recsjouv, nego tüdi z 
| djányom. Rodbina, poznanci kak tüdi 
! szouszidje szó dén za dnévom noszili 
vküp toj neszrecsnoj familiji zsivezs 
i vsze drüge recsi. Hizsa, ki je nej 
bila szakolejrana. je sziromáki velke 
szkrbi delala, poszebno v tej teski 
csaszáj, gda sze nemre niksi mate- 
rijál dobiti i niti ednoga krajcara pej- 
nez nej meo. Sziromák je prisziljeni 
bio idti proszit pomoucs k oblásztvam 
i drügim, ki szó nyerni brez vszako- 
ga odpovedávanya síi na rokou. Lüd­
sztvo pa. kak da bi sze betelő, je z 
veszéljom dávalo ksenki foringe, de- 
lavce, souder, lejsz, kak tüdi pejne- 
neze. Oblászti szó pa priszkrbele ci- 
geo, vápno, cement i drüge recsi po 
jáko niszikoj cejni, vnougo pa ksenki, 
tak da je v pár dnévaj doszta véksa 
i lepsa zidana hizsa sztála, nameszto 
sztáré, szlamnate. Pri zidanyi je do 
20—30 lüdi pomágalo. — Tá lejpa 
példa té sziromaske i máié vészi naj 
boude vszém vesznicam v zgléd, ár 
cslovek hitrej gráta sziromák, kak bo- 
gátec. I szrecsen je tiszti ország, v 
sterom táksi sztancsarje zsivéjo.

Két asztalossegédet 
veszek fel teljes ellátással. KUTASSY JENŐ- 

műbútorasztalos, Bagonya.

Tlslarszkoga deticsa
i ednoga inasa gorivzeme JARNEVICS PÉTER 

tislar v Muraszombati.

Dolincsar, Mőrcsar, Goricsánec 
Hangoztatja reges-régen:

Jó magyar 
bornak 
nem kell cégér

Finom badacsonyi és egyéb balaton- 
melléki borok szolid áron nagyban és 
kicsinyben állandóan kaphatók

Titán János
bornagykereskedőnél — KisssombaL
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'POMILOSCSENYE JE DOUBO 
EDEN NA SZMRT OBSZOJENEC

V Tarpa vészi pri Beregszászi je 
Sípos Sándor lápec lumpao z ednim 
kmetom. Domouidoucs szta sze med 
poutjov szposzvadila i zacsnola szta 
sze biti. Ár je Sipos szlabejsi bio. je 
naprej potégno nozs i tak szmekno 
kmeta. da je tiszti szamo vküp szpad- 
no i vcsaszi mrou.

Síposa je zavolo tóga statárium v 
Beregszászi oszoudo na szmrt. ár je 
szamovolno bujo kmeta.

Rávno na Szvéti vecsér je prislo 
pomiloscsenye od nasega Kormány­
zója, ki szó nyerni pomilüvali szmrt- 
no kastigo i ga oszoudili na dvcj leti 
zápora. Sipos sze je joucsics zahválo 
nasemi Kormányzója za nyihovo po- 
milüvanye.

ZOSZMICAO JE SZVOJEGA OCSO, 
POTOM SZE PA POD ZSELEZNICO 

LÉGAO
Gyulai István 23 lejt sztár tislarszki 

delics z Nagyvára sze je vecskrát tou- 
zso. da ga ocsa vszigdár pregánya i 
da je nej mogoucse zsnyim vküp de- 
lati. ki je bio tislarszki inájszter. Zá- 
to sze je odloucso, ka szkoncsa z 
ocsom. Gda je vecsér ocsa zászpao, 
ga je szin vsze vküp zoszmicao. na- 
tou nyerni je pa glávo z ednim ka­
lapácsom razklao i ga tak vmouro. 
Potom je odisao na streko i sze tam 
pod zseleznico légao. Potácsje szó 
nyerni dojvrezali právo nougo i mocs- 
no poskodüvali glávo i právo ramo. 
Szpravili szó ga vcsaszi vspitao. gdé 
májo malo vüpanya. da bi ousztao 
pri zsivlejnyi. Zsalosztna szmrt öcsé, 
je vnougo lüdi preszünola.

ELSÖ N'L '<4*ÖZ1  

Sxövöde r. t. 
CSÁKTORNYA, Széchenyi u. 50

TEL^onst^-13’
*

Központi iroda :BUDAPEST

I SZVÉTOGA PETRA DEZSDZSÉVNICA
Píszao: MIKSZÁTH KÁLMÁN. - Poszlovencso: FLISZÁR JÁNOS, vp. vucsitel. '

Román. — I. Tál. 2U

■ kani gyágod je v-nyí bodőcsa zsupa, bár 
je malo bilő, ali póleg tóga mocsno i 
zsmajno víno dálo. Pokojní Gregorics je 
„Lebensvetter" imenüvao tő pítvino i se 
gő je meo praviti: „Csi szamovmorec za 
dvé máiivi kupici szpijé zsnyega pred ak­
tusom, csi sze zseniti scsejöcsi szkrbí za 
sztarisíno, ali csi te zse nyerni: prókátora

i iscse (zseniti, ali razpítati sze scsé.) 
Kloncnola szta szi.
Gregorics je z-jezikom szikno.

Da je dobro. Z-toga szó piti moj 
! ocsa na moiega rodjenyá dén. Tő je bio 
zacsétek i jász tüdi z-tém vcsinim dokon- 

I esetek.
Pá znőva kloncneta. Notárosi sze je 

| tüdi dopadnolo. Gregorics je eden piiseo 
' piszém potégno vő z-zsebke:

V-etom je moj testamális, goszpöd 
j Sztolarik. Záto szem ji dao prizvati, ka 

nyim ga na obarjenye prék dam.
Rokc szi je menovsi szmehao sze je: 
— Bode v-nyem povöli cifrasztoga.
— Tő je escse prerano — zamerka 

nőtáros i prékvzeme píszma. Skoda sze I 
je bitó tak pascsiti.

Gregorics sze je namaii zaszmehao.
— No tő jász bole znam, kak oni 

goszpöd Sztolarik. Ali naj pijéjo escse za 
edno kupico. Nihájmo szmrt. Ona sze zdaj

Céli dén je szemtá stankao i preklájao, 
popoldnévi sze je notri zápro v-piszárni 
co, szpio je edno kupico tokajszkoga ví- 
na i nesztanoma je píszao. Ancsurka sze 
je szamo ednők proszila notri pítajócsa, 
esi nyerni kaj né trbé?

— Né mi trbé.
— Nika ji nebolí?

Rébra me bolijo, ono meszto, gde 
me je on cslovek szploszkao z-dlánov. 
Tam odznótra me nika bolt.

— Trnok ji bolt?
— Trnok.
— Poslem po doktora?

Né.
Proli vécsari je tá dao prizvati kral, 

notárosa goszp. Sztolarik Jánosa. Dobre 
vőle je bio gda je nőtáros prisao, escse 
sze je i szmehao. Doj ga je poszádo i 
eden glazs tokajszkoga vína je dao gori 
prineszti.

- Z-toga februárszkoga pöva, Aucsur 
ka Tő je escse od öcsé herbao, ki je hí­
resen vinszki trzsec bio i z-onoga leta, v- 
sterom szó v-Tokaj vréhi dvakrat meli 
brátvo; ednők v-februári, ednők pa v-ok- 
tobri. l.i szamo kralővje pijéjo tákse.

Februárszki pőv je za ránoga mraza i 
zíme volo osztano na trsztji szploj do 
szprotoletja. Razmiti sze dá, ka z-gori szpő-

MED KRÜJ JE ZMEJSAO CSEMÉR, 
OD STEROGA JE 16 LÜDI MRLOU

Predpreminoucso leto novembra je 
v Karcagi vnogo lüdi nanágli mrlou 
i tüdi doszta zbetezsalo od cseméra, 
ki je bio med krüj zmejsani. Zsan- 
dárje szó vcsaszi areterali Hajdú La­
jos peka i nyegovo zseno, steriva szta 
od ednoga agenta küpila arzénszki 
csemér za misi i podgani. fé csemér 
szta potom djála na edno polico, ki 
je bila obri melnatne Iádé. Ár je pa 
pék prevecs krátkoga pogléda i gda 
je mejszo krüj, szi nej zmiszlo na 
csemér i ga tak szipo med meló. 1 ak 
sze je zgoudilo, ka je od tóga krüja 
16 lüdi mrlou, vecs ji je pa oszlep- 
nolo i roumi posztalo.

Mouzs i zsena szta sze zavolo ma­
lo paszke i nedopüscsenoszti csemé­
ra v pekariji mogla zagovárjati pred 
birovijov v Szolnoki, stera jiva je vsza- 
koga na 18 mejszecov zápora i na 
zgübicsek mestrije oszoudila. Ali vi- 
sisa birovija v Budapesti je szoud 
zavrgla. ár je za malo szpoznala kas­
tigo i tak vlozsila ponovno tozsbo 
prouti nyima.

NA SZMRT JE BIO OSZOJENI, ÁR 
JE STIRl LÜDI DOJSZTRELO
Statáriumszka birovija v Kaiocsi je 

preminoucsi keden szoudila Farkas 
József delavca z Kisteleka. ki je pred 
Kolednimi szvétkami dojsztrejlo stiri 
lüdi. dvá pa szmrtno rano, natou pa 
szám szebé steo sztrliti, ali nej je meo 
vecs patrounov v püksi i szó ga tak 
zgrabili i odegnali v temnico.

Farkas sze je pred birovijov z tém 
zagovárjao. da ga je zsena povrgla 
i sze razpitala od nyega. Zvün tóga 
pa pár dni pred tém groznim vmou- 
rom. nyerni je birovija vzéla hizso i 
oszoudila zseni, ka ga je nájbole 
szpravilo v zsaloszt. Farkasa je sta­
tárium oszoudo na szmrt. ali on je 
vlozso prosnyo za pomiloscsenye.

Zagvüsno sze je Farkasi pamet 
zmejsala i tak je szamo sztrejiao ne- 
duzsne lüdi. ki szó niti nej znali. ka 
ka bi nyerni zakrivili. Med mrtvimi szó 
tüdi táksi, ki zapüscsaio vecs decé i 
nega nikoga. ki bi za nyé szkrbo. 
V cejloj vészi je velka zsaloszt za 
pokojnimi.

Z MRTVECSOV GLÜTOV SCSEJ- 
LA SZI PR1DOB1TI DECSKA

Fehér Miklósova -19 lejt sztara vdo- 
vica z Kasse je prisla v spitao i tam 
na szkrivoma goripoiszkala szlugo i 
ga proszila. naj nyej szprávi mrtve- 
cso glüio. Szluga nyej je obecso. ali 
szamo na drügi dén more priti po 

' tou. Gda je zsenszka odisla, je szíu- 
ga tou glászo zsandárom. steri szó 

' poszlali dvá detektiva v spitao. Na 
drügi dén pride zsenszka. detektiva 
jo aretejrata i odzsenéta k zsandá- 

■ rom, gdé je ovádila, za koj bi nücala 
glüto. Bila je pri ednoj babi, stera 
nyej je proroküvala. da z pomocsjouv 

- mrtvecse glüte nazáj szprávi decska, 
steri jo je povrgao. Tou glüto more 
pred prag nyegovoga lakása potoriti 
i on za pár dni nazáj pride k nyej. 
Zsandárje szó obej zsenszki záprli.

Kelko i kelko jeszte táksi brezpa- 
, mctni zsenszek. ki vörjejo táksim báb- 
1 jim satringam ! I kelko bi bilou táksi, 

ki bi szi v takso formo scsele szpraviti 
decska. nej pa potom lübéznoszti?

VSZÁKI MEJSZEC SZE ZSENYA
SZILJE PO SZVEJT1 I TOU:

júliusa : na Vogrszkom, Taljanszkom, 
Francuskom i v Kanadi; augusztusa: 
v Nemcsiji, Belgiji. Hollandiji, Dániji

í Nyers vadbőröket
* (házimacskát, pézsmát, görényt, mókust, borzt, mezei nyíltat,
* házi nyulat, rókát, vidrát, nyestet stb.) és mindenféle állati 

szórt a legmagasabb napi árban veszek.

: Szász István, Muraszombat
* Lendva utca 21.
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za kertofék pogája. Doszta bole je zname- 
nito goszpöd Sztolarik, kak szó moj ocsa 
prisli k-etoini víni ? Tő je jáko fájn bilő.

- Nálezsen szem znati, odgovorí nő­
táros.

Hja moj ocsa szó jáko zafrigani 
cslovek bili, gde je ednáka pót né vaiála, 
z (retem szó delali. Tő edno szem i jász 
herbao z-té zaviloszti. Ali tó je escse né i 
to právo! No csi je tő bár vsze-edno. 
Eden nábob sze je drzsao v-Zempléni, 
eden jáko bogát gróf, steri je pri vszem . 
szvojem bogásztvi veiki őszei bio. Ali pa 
bole dobroga szrdcá cslovek, rád je szpra- 
vo drügim radoszt. I rávno záto je bio 
szomár. Moj ocsa szó víno meli segó 
od nyega kiipüvati i morém vadlüvati, ka 
szta dobre ksei'te rédila. Pri vszáksem kü- 
piivali nyim je pontido za edno máio 
kupico z-toga dobroga vína. Persze, kak 
vréli vinszki trzsec szó nesztanoma mo- 
lesztérali grofa, naj bi nyim ödao zsnye­
ga edno dvá aköva, ali on je od tóga 
niti csüti né steo: „Niti Ferenc caszar 
néma telko pénez, ka bi je mogao küpiti", 
Ali ednők, kak szta zsnyega áldomás pilá, 
moj ocsa sze zácsajo sztarati: „Oh da je 
tő kibléna kapla, csi bi moja sziróta zse- I 
na vszáki dén li szamo za eden náprszt- i 
nyék dobíla zsnyega piti, tak da bi sze | 
za edno dvá tjedna, zagvüsno zmogla".! 
Na tő sze je gróf zméiicso i preci je dao ; 
zvati peovnicsara i zapovedao nyerni je: 
„Z-lebensvetter lagva napuni goszpöda 
Gregoricsa csutora". Za nisteri dén gosztjé 
prídejo k-grofi, lépe goszpé, steo nyim | 

i v Rusziji; szeptembra : v Skandináv- 
szki drzsélaj i na«szevernom Ruszusz- 
kom kráji; oktoubra: v Peruji i tömi 
szouszedni máli drzsélaj; rtovemb-a 
v Zapádnoj Ameriki; decembra v 
Zapádnoj Ausztráliái; januára: v Ar- 
gentiniji, Nouvoj Zelandiji i Chile : 
februára: vlndiji; márciusa: v Égi - 
ti; áprilisa; na Cuba szigeti; májú 
sa: v Szevernoj Ameriki; júniusa 
na Japonszkom i v Szevernoj Kini.
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Muraszombat

je ponüditi z-té bláj^senc pítvine, ali p .ov- 
nicsar naznani: „Zse edne kaple nega z- 
toga vína". — Kanta je pa? — píta gróf 
presztraseno. „Vsze je v-Gregoricsovo 
csutora odíslo, niti sze je né napumla'' 
Moj ocsa szó edno trí akőve velko ..sü­
tőre dali napraviti z-Pivák pintaron; (te 
sztári Pivák escse i dneszdén pőmli t szto 
csutora) z-zőszebnov güncseszkuv : n- 
gov szó jo dali v-Zemplém odpelat . ka 
naj tak prídejo k tomi víni. Isztina. k,. je 
dobro. No unj pijéjo escse za edno Kit; \

Kak je nőtáros odisao je notri dao 
zezvati Majcseka inasa

— Idi vcsaszi k-kotlári i küjpi eden 
koteo. Potom poiscsi dvá zidára, kelko 
sté ta proszila. Ali za céli szvét tv. ma 
nepové, ka zakaj ?

Majcsi je pa rávno v-tom bio jáko po. 
szlab i da nyerni kamcsi nebi prep ve- 
dao, te bi má bidti zamucsao.

— Hitre hódi i vcsíni. Gda bős tant, 
te ti zse edna nőga domá naj bode.

Prvle, kak bi poszvét vuzsgali, szó tam 
bili zse zidarje i kötél. Gregorics Pali je 
notri pözvao v-znotrésnyo hizso i szkrbno 
je dveri doj zakleno.

Jeli vidva znáta mucsati ?
Zidára edendrügoga glédata, míszlita i 

k-koncovi te sztarési pregovorí:
Mucsati, kabi nebi znao cslovek, 

nocsi preci rascsí, kak sze porodí.
— Isztina, ka dokecs sze nenavcsí gu- 

csati, nyega glász nikse szkrovnoszti ne- 
odkríje.

(Dalé)
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